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I

(Rättsakter vilkas publicering är obligatorisk)

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 955/96
av den 29 maj 1996

om klassificering av vissa varor i Kombinerade nomenklaturen

som inte överensstämmer med de rättigheter som fast­
ställs i denna förordning fortfarande kan åberopas av
innehavaren enligt bestämmelserna i artikel 12.6 i rådets
förordning (EEG) nr 2913/92 av den 12 oktober 1992 om
inrättandet av en tullkodex för gemenskapen under en
period av tre månader (3).

De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga
med yttrandet från sektionen för tulltaxe- och statistikno­
menklatur inom tullkodexkommittén .

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro­
peiska gemenskapen,
med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2658/87 av
den 23 juli 1987 om tulltaxe- och statistiknomenklaturen
och om Gemensamma tulltaxan ('), senast ändrad genom
kommissionens förordning (EG) nr 586/96 (2), särskilt
artikel 9 i denna, och

med beaktande av följande :

För att säkerställa en enhetlig tillämpning av Kombine­
rade nomenklaturen, som är en bilaga till ovannämnda
förordning, är det nödvändigt att anta bestämmelser för
klassificering av de varor som avses i bilagan till denna
förordning.
I förordning (EEG) nr 2658/87 har allmänna regler fast­
ställts för tolkningen av Kombinerade nomenklaturen och
dessa regler gäller också för varje annan nomenklatur som
helt eller delvis grundar sig på denna eller som tillfogar
underuppdelningar till denna och som har upprättats
genom särskilda gemenskapsbestämmelser för tillämp­
ningen av tulltaxebestämmelser eller andra åtgärder för
varuhandeln .

Enligt dessa allmänna regler måste de varor som beskrivs i
kolumn 1 i tabellen som är bifogad den här förordningen
klassificeras enligt motsvarande KN-nummer i kolumn 2
med de motiveringar som ges i kolumn 3.

Det är lämpligt att bindande tulltaxeupplysningar som
meddelas av medlemsstaternas tullmyndigheter avseende
varuklassificeringen i Kombinerade nomenklaturen och

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De varor som beskrivs i kolumn 1 i den bifogade tabellen
skall i Kombinerade nomenklaturen klassificeras enligt
motsvarande KN-nummer i kolumn 2 i samma tabell .

Artikel 2

Bindande tulltaxeupplysningar som meddelas av
medlemsstaternas tullmyndigheter och som inte stämmer
överens med de rättigheter som fastställs i denna förord­
ning kan fortfarande åberopas enligt bestämmelserna i
artikel 12.6 i förordning (EEG) nr 2913/92 under en
period av tre månader.

Artikel 3

Denna förordning träder i kraft den tjugoförsta dagen
efter det att den har offentliggjorts i Europeiska gemen­
skapernas officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 29 maj 1996.

På kommissionens vägnar
Mario MONTI

Ledamot av kommissionen

(>) EGT nr L 256, 7.9.1987, s . 1 .
V) EGT nr L 84, 3.4.1996, s . 18 . (3) EGT nr L 302, 19.10.1992, s . 1 .
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BILAGA

Varubeskrivning Klassificering
KN-nummer Motivering

( 1 ) (2) (3)

Huvudchassi, innehållande en förstärkare, filter, demodu­
lator och en timer för val av kanal, för mottagning av tele­
visionssignaler, i en låda av metall .
Det skall monteras i ett hölje och sättas ihop med ett
färgbildrör, en avmagnetiseringsspole, en manöverpanel ,
en programinställningsplatta och högtalarkomponenter
för att slutligen bilda en komplett färgtelevisionsmotta­

8528 12 98 Klassificering på grundval av allmänna bestämmelserna 1 ,
2 a och 6 för tolkning av Kombinerade nomenklaturen
och texten till KN-nummer 8528 , 8528 12 och
8528 12 98 .

Chassit har huvudsaklig karaktär av en färgtelevisionsmot­
tagare .

gare. l
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 956/96
av den 30 maj 1996

om ändring av förordning (EG) nr 2883/94 om upprättande av en prognostiserad
balans för försörjningen av Kanarieöarna med de jordbruksprodukter som
omfattas av den särskilda ordning som föreskrivs i artiklarna 2 , 3 , 4 och 5 i

rådets förordning (EEG) nr 1601/92

De stödbelopp som anges i artikel 3.2 i förordning (EEG)
nr 1601 /92 överensstämmer med exportbidragsbeloppen
med hänsyn till ögruppens geografiska läge. Stödbeloppen
bör anpassas till följd av de ändringar som gjorts i ovan
nämnda förordning beträffande bidragsbeloppen.

De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga
med yttrandet från Förvaltningskommittén för vin .

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro­
peiska gemenskapen,
med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 822/87 av
den 16 mars 1987 om den gemensamma organisationen
av marknaden för vin ('), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 1544/95 (2), särskilt artikel 56.4 i denna,
med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1601 /92 av
den 15 juni 1992 om särskilda åtgärder för Kanarieöarna
med avseende på vissa jordbruksprodukter (3), senast
ändrad genom kommissionens förordning (EG) nr
2537/95 (4), särskilt artiklarna 3.4 och 7 andra stycket i
denna, och

med beaktande av följande :

Genom kommissionens förordning (EG) nr 2805/95 av
den 5 december 1995 om fastställande av exportbidrag
inom vinsektorn och upphävande av förordning (EEG) nr
2137/93 O, ändrades fastställandet av exportbidragsbe­
loppen inom vinsektorn på ett sådant sätt att dessa belopp
nu fastställs per hektoliter utan hänsyn till alkoholhalten .

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Del B i bilaga XII i kommissionens förordning (EG) nr
2883/94 (*) skall ersättas med bilagan till den här förord­
ningen .

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det
att den har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas
officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 30 maj 1996.

På kommissionens vägnar
Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(>) EGT nr L 84, 27.3.1987, s . 1 .
2) EGT nr L 148 , 30.6.1995, s . 31 .
O EGT nr L 173, 27.6.1992, s . 13 .
b) EGT nr L 260, 31.10.1995, s . 10 .
0 EGT nr L 291 , 6.12.1995, s . 10 . [<) EGT nr L 304, 29.11.1994, s . 18 .
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BILAGA

"BILAGA XII

DEL B

Beviljade stödbelopp

(ecu/hl)

Produktkod (')
Stödbelopp för produkter

med ursprung
i gemenskapen

2204 21 79 120 4,782
2204 21 79 220 4,782
2204 21 79 180 19,854
2204 21 79 280 23,244
2204 21 79 910 4,782
2204 21 80 180 19,854
2204 21 80 280 23,244
2204 21 83 120 4,782
2204 21 83 180 27,118
2204 21 84 180 27,118
2204 29 62 120 4,782
2204 29 62 220 4,782
2204 29 62 180 19,854
2204 29 62 280 23,244
2204 29 62 910 4,782
2204 29 64 120 4,782
2204 29 64 220 4,782
2204 29 64 180 19,854
2204 29 64 280 23,244
2204 29 64 910 4,782
2204 29 65 120 4,782
2204 29 65 220 4,782
2204 29 65 180 19,854
2204 29 65 280 23,244
2204 29 65 910 4,782
2204 29 71 180 19,854
2204 29 71 280 23,244
2204 29 72 180 19,854
2204 29 72 280 23,244
2204 29 75 180 19,854
2204 29 75 280 23,244
2204 29 83 120 4,782
2204 29 83 180 27,1 18
2204 29 84 180 27,118

(') Produktkoderna definieras i kommissionens förordning (EEG) nr 3846/
87 (EGT nr L 366, 24.12.1987, s. 1 .) i dess lydelse efter den senaste än­
dringen genom förordning (EG) nr 823/96 (EGT nr L 111 , 4.5.1996, s .
9)"
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 957/96
av den 30 maj 1996

om ändring av förordning (EG) nr 773/96 om särskilda åtgärder som avviker
från bestämmelserna i förordningarna (EEG) nr 3665/87, (EEG) nr 3719/88 och

(EEG) nr 1964/82 inom nötköttssektorn

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro­
peiska gemenskapen,
med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 805/68 av
den 27 juni 1968 om den gemensamma organisationen av
marknaden för nötkött ('), senast ändrad genom förord­
ning (EG) nr 894/96 (2), särskilt artikel 13.12 i denna, och
med beaktande av följande :

I kommissionens förordning (EG) nr 773/96 (3) fastställs
särskilda bestämmelser i syfte att tillåta reglering av viss
export till följd av åtgärder mot bovin spongiform encefa­
lopati (BSE) som vidtagits av flera tredje länder.
I artikel 5.1 i förordning (EG) nr 773/96 förlängs den tids­
frist under vilken produkterna måste lämma gemenska­
pens tullområde från sextio till hundratjugo dagar. I
artikel 5.2 i ovannämnda förordning fastställs den period
under vilken produkterna enligt suspensionssystemet kan
placeras i frizon eller frilager till sextio dagar.
Det har visat sig att dessa tidsfrister är för korta för att
aktörerna skall kunna hitta andra avsättningsmöjligheter

för dessa produkter. Det är därför nödvändigt att förlänga
dem till hundrafemtio respektive hundratjugo dagar.

De åtgärdar som föreskrivs i denna förordning är förenliga
med yttrandet från Förvaltningskommittén för nötkött.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Förordning (EG) nr 773/96 ändras på följande sätt:
1 . I artikel 5.1 skall "hundratjugo dagar" ersättas med
"hundrafemtio dagar".

2. I artikel 5.2 skall "sextio dagar" ersättas med "hundra­
tjugo dagar".

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den
har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella
tidning.

Den skall tillämpas från och med den 30 maj 1996.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 30 maj 1996.

På kommissionens vägnar
Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(') EGT nr L 148 , 28.6.1968, s. 24 .
(2) EGT nr L 125, 23.5.1996, s. 1 .
3 EGT nr L 104, 27.4.1996, s. 19 .
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 958/96
av den 30 maj 1996

om ändring av förordning (EG) nr 1431/94 om (öreskrifter för tillämpningen
inom fjäderfäköttsektorn av de importförfaranden som föreskrivs i rådets

förordning (EG) nr 774/94

Förvaltningskommittén för fjäderfäkött och ägg har inte
inkommit med yttrande inom den av ordföranden
angivna tidsfristen .

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro­
peiska gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 774/94 av
den 29 mars 1994 om öppnande och förvaltning av vissa
gemenskapstullkvoter för nötktt av hög kvalitet, griskött,
fjäderfäkött, vete och blandsäd samt kli och andra restpro­
dukter ('), ändrad genom kommissionens förordning (EG)
nr 2198/95 (2), särskilt artikel 7 i denna,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 3290/94 av
den 22 december 1994 om de anpassningar och över­
gångsåtgärder som krävs inom jordbrukssektorn för att
genomföra de avtal som slöts inom ramen för de multila­
terala handelsförhandlingarna i Uruguayrundan (3), särskilt
artikel 3.1 i denna, och

med beaktande av följande :

I kommissionens förordning (EG) nr 1431 /94 (4), senast
ändrad genom förordning (EG) nr 291 6/95 0, fastställs
föreskrifter för tillämpningen inom fjäderfäsektorn av de
importförfaranden som föreskrivs i förordning (EG) nr
774/94.

I syfte att hindra spekulation och mot bakgrund av de
erfarenheter som gjorts, särskilt vad gäller det ökade
antalet sökande, är det nödvändigt att ändra tillträdesvill­
koren till detta förfarande för att utesluta aktörer som inte
har för avsikt att använda licenserna till att täcka sina
egna behov.

Licensernas giltighetstid gör det möjligt för aktörer att
lämna in ansökningar under de första tio dagarna av varje
kvartal .

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Förordning (EG) nr 1431 /94 ändras på följande sätt :

1 . I artikel 3 skall a ersättas med följande :

"a) Den som söker importlicens måste vara en fysisk
eller juridisk person som när ansökan lämnas in , på
ett tillfredsställande sätt, kan bevisa för dé behöriga
myndigheterna i medlemsstaterna att han har
importerat minst 100 ton (produktvikt) av
produkter som omfattas av KN-numren 0207,
1602 31 , 1602 32 och 1602 39 under vart och ett av
de två kalenderår som föregår det år då ansökan
om importlicens lämnades in . Detaljhandlare eller
restauratörer som säljer sina produkter till slutkon­
sumenter har dock inte rätt att utnyttja detta förfa­
rande."

2. I artikel 4 punkt 1 skall första stycket ersättas med
följande :

"Licensansökningar får lämnas in endast under de
första tio dagarna av varje period som anges i artikel 2 ."

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 1 juni 1996.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 30 maj 1996 .

På kommissionens vägnar
Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(') EGT nr L 91 , 8.4.1994, s . 1 .
2 EGT nr L 221 , 19.9.1995, s . 3.
O EGT nr L 349, 31.12.1994, s. 105.
4 EGT nr L 156, 23.6.1994, s . 9 .
5 EGT nr L 305, 19.12.1995, s. 49.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 959/96
av den 30 maj 1996

om tillfälligt upphörande med utfärdande av exportlicens för vissa
mjölkprodukter

konkurrensen mellan aktörerna, dels hotar den fortsatta
exporten av dessa produkter under resten av perioden i
fråga. Utfärdandet av licenser för dessa produkter bör
därför tillfälligt upphöra.

De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga
med yttrandet från Förvaltningskommittén för mjölk och
mjölkprodukter.

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro­
peiska gemenskapen,
med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 804/68 av
den 27 juni 1968 om den gemensamma organisationen av
marknaden för mjölk och mjölkprodukter ('), senast
ändrad genom kommissionens förordning (EG) nr
2931 /95 0,

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr
1466/95 av den 27 juni 1995, om särskilda tillämpnings­
föreskrifter för exportbidrag inom sektorn för mjölk och
mjölkprodukter (3), senast ändrad genom förordning (EG)
nr 823/96 (4), särskilt artikel 8.3 i denna, och

med beaktande av följande :

Marknaden för vissa mjölkprodukter karakteriseras av
osäkerhet. Det måste undvikas att ansökningar inlämnas
av spekulationsskäl och dels leder till en förvridning av

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Utfärdandet av exportlicenser för de mjölkprodukter som
omfattas av KN-nummer 0406 skall upphöra under
perioden 1—4 juni 1996.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 1 juni 1996.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 30 maj 1996 .

På kommissionens vägnar
Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(') EGT nr L 148 , 28.6.1968, s. 13 .
(2) EGT nr L 307, 20.12.1995, s. 10 .
O EGT nr L 144, 28.6.1995, s. 22.
4 EGT nr L 111 , 4.5.1996, s. 9.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 960/96
av den 30 maj 1996

om fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset
för vissa frukter och grönsaker

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro­
peiska gemenskapen,
med beaktande av kommissionens förordning (EG)
nr 3223/94 av den 21 december 1994 om tillämpningsfö­
reskrifter för importordningen för frukt och grönsaker ('),
senast ändrad genom förordning (EG) nr 2933/95 (2), sär­
skilt artikel 4.1 i denna,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 3813/92 av
den 28 december 1992 om den beräkningsenhet och de
omräkningskurser som skall tillämpas avseende den
gemensamma jordbrukspolitiken (3), senast ändrad genom
förordning (EG) nr 1 50/95 (4), särskilt artikel 3.3 i denna,
och

med beaktande av följande :

I förordning (EG) nr 3223/94 anges som tillämpning av
resultaten av de multilaterala förhandlingarna i Uruguay­

rundan kriterierna för kommissionens fastställande av
schablonvärdena vid import från tredje land för de
produkter och de perioder som anges i bilagan till den
förordningen.

Vid tillämpningen av dessa kriterier bör schablonvärdena
vid import fastställas till de nivåer som anges i bilagan till
denna förordning.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De schablonvärden vid import som avses i artikel 4 i
förordning (EG) nr 3223/94 skall fastställas enligt tabellen
i bilagan .

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 31 maj 1996.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 30 maj 1996.
På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(>) EGT nr L 337, 24.12.1994, s. 66.
V) EGT nr L 307, 20.12.1995, s. 21 .
(3) EGT nr L 387, 31.12.1992, s. 1 .
(4) EGT nr L 22, 31.1.1995, s . 1 .
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 30 maj 1996 om fastställande av schablonvärden vid
import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker

(ecu/100 kg) (ecu/100 kg)

KN-nr
Kod Schablonvärde

KN-nr
Kod Schablonvärde

för tredje land (! ) vid import för tredje land (') vid import

0702 00 30 052 78,2 625 18,9
060 80,2 999 43,9

064 59,6 0805 30 20 052 134,0

066 41,7 204 88,8

068 62,3
220 74,0
388 88,3

204 34,7
400 73,5

208 44,0
512 54,8

212 97,5 520 66,5
624 95,8 524 100,8
999 66,0 528 74,2

ex 0707 00 25 052 117,0 600 111,4
053 156,2 624 103,9
060 61,0 999 88,2

066 53,8 0808 10 61 , 0808 10 63,

068 69,1
0808 10 69 039 109,8

052 64,0
204 144,3

064 78,6
624 87,1 284 72,1
999 98,4 388 70,7

0709 10 10 220 317,0 400 73,8
999 317,0 404 63,6

0709 90 75 052 66,7 416 72,7
204 77,5 508 83,9
412 54,2 512 65,2
624 151,9 524 65,9

999 87,6 528 70,3

0805 10 31 , 0805 10 33, l 624 86,5

0805 10 35 052 48,0 728 107,3

204 38,1 800 78,0

208 58,0 804 89,0

212 54,8
999 78,2

220
0809 20 39 052 221,4

53,3
061 182,0

388 49,9 064 254,1
400 45,0 068 262,6
436 41,6 400 308,8
448 22,1 600 94,9
528 53,6 624 422,7
600 48,6 676 166,2
624 38,7 999 239,1

(') Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 68/96 (EGT nr L 14, 19.1.1996, s. 16). Koden "999" betecknar övriga ursprung .
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 961/96
av den 30 maj 1996

om fastställande av stödbelopp för försörjning av Kanarieöarna med
risprodukter med ursprung i gemenskapen

till grund för fastställandet av jordbruksomräkningskur­
serna för medlemsstaternas valutor. Genom kommissio­
nens förordning (EEG) nr 1068/93 f7), senast ändrad
genom förordning (EG) nr 2853/95 (8), fastställs närmare
bestämmelser för fastställande och tillämpning av jord­
bruksomräkningskurserna.

Som en följd av tillämpningen av dessa närmare bestäm­
melser på rissektorn i nuvarande marknadssituation, och
särskilt på prissatserna för dessa produkter i den europe­
iska delen av gemenskapen och på världsmarknaden, bör
stödet för försörjning av Kanarieöarna fastställas i enlighet
med bilagan till denna förordning.

De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga
med yttrandet från Förvaltningskommittén för spannmål .

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro­
peiska gemenskapen,
med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1601 /92 av
den 15 juni 1992 om särskilda åtgärder för Kanarieöarna
rörande vissa jordbruksprodukter ('), senast ändrad genom
kommissionens förordning (EG) nr 2537/95 (2), särskilt
artikel 3 i denna, och

med beaktande av följande:

Enligt artikel 3 i förordning (EEG) nr 1601 /92 skall
Kanarieöarnas behov av ris, med avseende på kvantitet,
pris och kvalitet, täckas av gemenskapsris på avyttrings­
villkor som är likvärdiga med befrielse från importavgift,
vilket inbegriper beviljande av stöd för leveranser med
ursprung i gemenskapen . Detta stöd bör fastställas med
särskild hänsyn till kostnaderna för olika försörjnings­
källor och bör i synnerhet grundas på exportpriserna till
tredje land.
Genom kommissionens förordning (EG) nr 2790/94 (3),
ändrad genom förordning (EG) nr 2883/94 (4), fastställs
gemensamma tillämpningsföreskrifter för den särskilda
försörjningsordningen för Kanarieöarna med avseende på
vissa jordbruksprodukter, däribland ris .
De representativa marknadskurser som definieras i artikel
1 i rådets förordning (EEG) nr 3813/92 0, senast ändrad
genom förordning (EG) nr 150/95 0, används för att
räkna om belopp uttryckta i tredje lands valuta och ligger

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Enligt artikel 3 i förordning (EEG) nr 1601 /92 skall stöd­
beloppen för ris med ursprung i gemenskapen inom
ramen för den särskilda försörjningsordningen för Kana­
rieöarna fastställas i enlighet med bilagan till denna
förordning.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 1 juni 1996.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 30 maj 1996 .
På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(>) EGT nr L 173, 27.6.1992, s. 13 .
O EGT nr L 260, 31.10.1995, s. 10 .
(3) EGT nr L 296, 17.11.1994, s. 23.
(<) EGT nr L 304, 29.11.1994, s. 18 .
M EGT nr L 387, 31.12.1992, s. 1 .
«) EGT nr L 22, 31.1.1995, s. 1 .

O EGT nr L 108 , 1.5.1993, s . 106.
H EGT nr L 299, 12.12.1 995, s . 1 .
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 30 maj 1996 om fastställande av stödbelopp för
försörjning av Kanarieöarna med risprodukter med ursprung i gemenskapen

(ecu/ton)

Produkt
(KN-nummer)

Stödbelopp

Kanarieöarna

Slipat ris
( 1006 30) 325,00

Brutet ris
( 1006 40) 72,00
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 962/96
av den 30 maj 1996

om fastställande av stödbelopp för försörjning av Azorerna och Madeira med
risprodukter med ursprung i gemenskapen

genom förordning (EG) nr 1 50/95 (8), används för att
räkna om belopp uttryckta i tredje lands valuta och ligger
till grund för fastställandet av jordbruksomräkningskur­
serna för medlemsstaternas valutor. Genom kommissio­
nens förordning (EEG) nr 1068/93 (9), senast ändrad
genom förordning (EG) nr 2853/95 (10), fastställs närmare
bestämmelser för fastställande och tillämpning av jord­
bruksomräkningskurserna .

Som en följd av tillämpningen av dessa närmare bestäm­
melser på rissektorn i nuvarande marknadssituation , och
särskilt på priserna för dessa produkter i den europeiska
delen av gemenskapen och på världsmarknaden, bör
stödet för försörjning av Azorerna och Madeira fastställas i
enlighet med bilagan till denna förordning.

De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga
med yttrandet från Förvaltningskommittén för spannmål.

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro­
peiska gemenskapen,
med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1600/92 av
den 15 juni 1992 om särskilda bestämmelser för Azorerna
och Madeira angående vissa jordbruksprodukter ('), senast
ändrad genom kommissionens förordning (EG)
nr 2537/95 (2), särskilt artikel 10 i denna, och
med beaktande av följande:
Enligt artikel 10 i förordning (EEG) nr 1600/92 skall
Azorernas och Madeiras behov av ris, med avseende på
kvantitet, pris och kvalitet, täckas av gemenskapsris på
avyttringsvillkor som är likvärdiga med befrielse från
importavgift, vilket inbegriper beviljande av stöd för leve­
ranser med ursprung i gemenskapen. Detta stöd bör fast­
ställas med särskild hänsyn till kostnaderna för olika
försörjningskällor och bör i synnerhet grundas på export­
priserna till tredje land.
Genom kommissionens förordning (EEG) nr 1696/92 (3),
senast ändrad genom förordning (EEG) nr 2596/93 (4)
fastställs gemensamma tillämpningsföreskrifter för de
särskilda ordningarna för att försörja Azorerna och
Madeira med vissa jordbruksprodukter, däribland ris .
Genom kommissionens förordning (EEG) nr 1983/92 av
den 16 juli 1992 om tillämpningsföreskrifter för en
särskild ordning för att försörja Azorerna och Madeira
med risprodukter samt för upprättandet av en prognosti­
serad försörjningsbalans för dessa produkter Q, senast
ändrad genom förordning (EG) nr 1 683/94 (% fastställs
bestämmelser som kompletterar eller avviker från bestäm­
melserna i förutnämnda förordning.
De representativa marknadskurser som definieras i artikel
1 i rådets förordning (EEG) nr 3813/92 Q, senast ändrad

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Enligt artikel 10 i förordning (EEG) nr 1600/92 skall
stödbeloppen för ris med ursprung i gemenskapen enligt
de särskilda ordningarna för försörjning av Azorerna och
Madeira fastställas i enlighet med bilagan till denna
förordning.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 1 juni 1996 .

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 30 maj 1996 .
På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(') EGT nr L 173, 27.6.1992, s. 1 .
(2) EGT nr L 260, 31.10.1995, s. 10 .
P) EGT nr L 179, 1.7.1992, s . 6.
(<) EGT nr L 238, 23.9.1993, s. 24.
M EGT nr L 198, 17.7.1992, s . 37 .
(«) EGT nr L 178 , 12.7.1994, s. 53 .
M EGT nr L 387, 31.12.1992, s. 1 .

(8) EGT nr L 22, 31.1.1995, s . 1 .
(') EGT nr L 108, 1.5.1993, s . 106 .
(10) EGT nr L 299, 12.12.1995, s . 1 .
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 30 maj 1996 om fastställande av stödbelopp för
försörjning av Azorerna och Madeira med risprodukter med ursprung i gemenskapen

(ecu/ton)

Produkt
Stödbelopp

(KN-nummer) Bestämmelse

I Azorerna Madeira

Slipat ris
( 1006 30) 325,00 325,00
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 963/96
av den 30 maj 1996

om ändring av importtullar inom spannmålssektorn

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro­
peiska gemenskapen,
med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1766/92 av
den 30 juni 1992 om den gemensamma organisationen av
marknaden för spannmål ('), senast ändrad genom förord­
ning (EG) nr 1863/95 (2),
med beaktande av kommissionens förordning (EG)
nr 1502/95 av den 29 juni 1995 om tillämpningsföre­
skrifter för regleringsåret 1995/96 för rådets förordning
(EEG) nr 1766/92 vad avser importtullar inom spann­
målssektorn (3), senast ändrad genom förordning (EG)
nr 346/96 (4), särskilt artikel 2.1 i denna, och
med beaktande av följande :
Importtullarna inom spannmålssektorn har fastställts i
kommissionens förordning (EG) nr 91 5/96 (^

I artikel 2.1 i förordning (EG) nr 915/96 föreskrivs att om
genomsnittet av de beräknade importtullarna under den
period då de tillämpas, skiljer sig med 5 ecu/ton från den
fastställda tullen skall en justering som motsvarar denna
göras. Denna skillnad har uppstått. Det är därför nödvän­
digt att justera de importtullar som fastställts i förordning
(EG) nr 915/96 .

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilagorna I och II till förordning (EG) nr 915/96 skall
ersättas med bilagorna I och II till denna förordning.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 31 maj 1996.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 30 maj 1996 .
På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(') EGT nr L 181 , 1.7.1992, s . 21 .
P) EGT nr L 179, 29.7.1995, s. 1 .
(3) EGT nr L 147, 30.6.1995 , s. 13 .
(♦) EGT nr L 49, 28.2.1996, s . 5.
O EGT nr L 123, 23.5.1996, s. 10 .
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BILAGA I

Importtullar för de produkter som tas upp i artikel 10.2 i förordning (EEG) nr 1766/92

KN-nummer Produkt

Tull på import som
sker land-, flod- eller
havsvägen från hamnar
i Medelhavet, Svarta
havet eller Östersjön

(ecu/ton)

Tull på import som
sker havsvägen från
övriga hamnar (2)

(ecu/ton)

1001 10 00 Durumvete (') 0,00 0,00

1001 90 91 Vanligt vete, för utsäde 0,00 0,00

1001 90 99 Vanligt vete av hög kvalitet, av annat slag än för
utsäde (3) 0,00 0,00

av medelhög kvalitet 0,00 0,00

av låg kvalitet 9,51 0,00

1002 00 00 Råg 49,40 39,40

1003 00 10 Korn, för utsäde 49,40 39,40

1003 00 90 Korn av annat slag än för utsäde (3) 49,40 39,40

1005 10 90 Majs för utsäde av annat slag 27,98 17,98

1005 90 00 Majs av annat slag än för utsäde (3) 27,98 17,98

1007 00 90 Sorghum av andra slag än för utsäde 49,40 39,40

(') För durumvete som inte uppfyller den minimikvalitet som avses i bilaga I i förordning (EG) nr 1502/95, skall den tullsats tillämpas som fastställts för
vanligt vete av låg kvalitet

(2) För produkter som anländer till gemenskapen via Adanten (artikel 2.4 i förordning (EG) nr 1502/95) kan importören erhålla en nedsättning av tullarna
med

— 3 ecu/ton om lossningshamnen ligger i Medelhavet,
— 2 ecu/ton om lossningshamnen ligger i Irland, Förenade kungariket, Danmark, Sverige, Finland eller vid den Iberiska halvöns atlantkust.

(3) När villkoren i artikel 2.5 i förordning (EG) nr 1502/95 är uppfyllda kan importören erh&lla schablonmässig nedsättning med 14 eller 8 ecu/ton .
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BILAGA II

Faktorer för beräkning av tullar (perioden 17 — 29.5.1996):

1 . Genomsnittet för tvåveckorsperioden före dagen för fastställande:

Börsnotering Minneapolis Kansas-City Chicago Chicago Mid-America Mid-America

Produkt (% proteiner vid 12% vattenhalt) HRS2. 14% HRW2. 1 1 % SRW2 YC3 HAD2 US barley 2

Notering (ecu/ton) 189,91 194,41 166,73 154,97 199,07 (') 138,36 (')

Tillägg för golfen (ecu/ton) — 24,23 20,72 14,08 — —

Tillägg för Stora sjöarna (ecu/ton) 25,53 — — — — —

(') Fob Duluth .

2. Kostnader för fraktsatser: Mexikanska golfen — Rotterdam: 11,89 ecu/ton, Stora sjöarna — Rotterdam: 20,75 ecu/ton.

3 . Tillskott (artikel 4.2 tredje stycket i förordning (EG) nr 1502/95: 0,00 ecu/ton).
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 964/96
av den 30 maj 1996

om fastställande av exportbidrag för ris och brutet ris

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro­
peiska gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1418/76 av
den 21 juni 1976 om den gemensamma organisationen av
marknaden för ris ('), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 3072/95 (2), särskilt artikel 14.3 andra stycket i
denna, och

med beaktande av följande :

I artikel 14.5 i förordning (EEG) nr 1418/76 anges de
särskilda kriterier som skall beaktas när exportbidrag för
ris och brutet ris beräknas.

Situationen på världsmarknaden eller de särskilda kraven
för vissa marknader kan göra det nödvändigt att differen­
tiera bidragen för vissa produkter efter destination .

Ett särskilt bidrag bör fastställas för förpackat långkornigt
ris för att tillgodose den aktuella efterfrågan på vissa
marknader.

Bidraget måste fastställas minst en gång i månaden och
får ändras under månadens lopp .

Tillämpningen av dessa bestämmelser och villkor på den
nuvarande situationen på rismarknaden och särskilt på
noteringarna eller priserna på ris och brutet ris inom
gemenskapen och på världsmarknaden medför att
bidragen bör fastställas i enlighet med bilagan till denna
förordning.

I rådets förordning (EEG) nr 990/93 (% ändrad genom
förordning (EG) nr 1380/95 (7), förbjuds handel mellan
gemenskapen och Jugoslavien (Serbien och Montenegro).
Detta förbud omfattar inte vissa förhållanden som utför­
ligt anges i artiklarna 2, 4, 5 och 7 i samma förordning
och i rådets förordning (EG) nr 462/96 (8). Detta faktum
bör beaktas när exportbidragen fastställs .

De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga
med yttrandet från Förvaltningskommittén för spannmål .

Enligt artikel 14 i förordning (EEG) nr 1418/76 far skill­
naden mellan noteringarna eller priserna på världsmark­
naden för de produkter som är förtecknade i artikel 1 i
den förordningen och priserna för dessa produkter inom
gemenskapen täckas av ett exportbidrag.

Enligt artikel 14.4 i förordning (EEG) nr 1418/76 skall
när bidragen fastställs hänsyn tas dels till den aktuella
situationen och den framtida utvecklingen i fråga om
priser på och tillgång till ris och brutet ris på gemen­
skapsmarknaden, dels till priserna på ris och brutet ris på
världsmarknaden . Enligt samma artikel är det också
viktigt att säkerställa jämvikt och en naturlig utveckling av
priser och handel på rismarknaden och att dessutom
beakta de ekonomiska aspekterna av den planerade
exporten och behovet av att undvika störningar på
gemenskapsmarknaden .

Det finns möjlighet att exportera en kvantitet av 2 700
ton ris till vissa bestämmelseorter. Det är lämpligt att
tillgripa det förfarande som föreskrivs i artikel 7.4 i
kommissionens förordning (EG) nr 1 1 62/95 (3), senast
ändrad genom förordning (EG) nr 285/96 (4). Detta bör
beaktas när exportbidragen fastställs.

I kommissionens förordning (EEG) nr 1361 /76 0 fast­
ställs den högsta procentandel av brutet ris som är tillåten
i ris för vilket exportbidrag fastställts samt anges med
vilken procentandel bidraget skall minskas om propor­
tionen brutet ris i det exporterade riset överstiger denna
högsta andel .

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Exportbidragen för de produkter som anges i artikel 1 i
förordning (EEG) nr 1418/76, med undantag av
produkter enligt punkt 1 c i den artikeln, och som expor­
teras i obearbetad form skall fastställas i enlighet med
bilagan till denna förordning.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 31 maj 1996.
(') EGT nr L 166, 25.6.1976, s . 1 .b) EGT nr L 329, 30.12.1995, s . 18 .
Q) EGT nr L 117, 24.5.1995, s . 2.
b) EGT nr L 37, 15.2.1996, s . 18 .
h EGT nr L 154, 15.6.1976, s . 11 .

(6) EGT nr L 102, 28.4.1993, s. 14.
O EGT nr L 138 , 21.6.1995, s . 1 .
8) EGT nr L 65, 15.3.1996, s. 1 .
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 30 maj 1996.

På kommissionens vägnar
Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen



31 . 5 . 96 ( SV I Europeiska gemenskapernas officiella tidning Nr L 130/19

BILAGA

till kommissionens förordning av den 30 maj 1996 om fastställande av exportbidrag för ris
och brutet ris

(ecu/ton) (ecu/ton)
Produktnummer Bestämmelseland (') Bidragsbelopp (2) Produktnummer Bestämmelseland (') Bidragsbelopp (2)

1006 20 11 000 01 244,00 1006 30 65 100 01 305,00
1006 20 13 000 01 244,00 02 311,00

! 03 316,00
1006 20 15 000 01 244,00 04 305,00
1006 20 17 000 — — 1006 30 65 900 01 305,00
1006 20 92 000 01 244,00 04 305,00

1006 20 94 000 01 244,00 1006 30 67 100 — —

1006 20 96 000 01 244,00
1006 30 67 900 — —

1006 20 98 000
1006 30 92 100 01 305,00

— —

02 311,00
1006 30 21 000 01 244,00 03 316,00
1006 30 23 000 01 244,00 04 305,00

1006 30 25 000 01 244,00 1006 30 92 900 01 305,00
04 305,00

1006 30 27 000 — — 05 294,00 (3)
1006 30 42 000 01 244,00 1006 30 94 100 01 305,00
1006 30 44 000 01 244,00 02 311,00

1006 30 46 000
03 316,00

01 244,00 04 305,00
1006 30 48 000 — — 1006 30 94 900 01 305,00
1006 30 61 100 01 305,00 04 305,00

02 311,00 05 294,00 (3)
03 316,00 1006 30 96 100 01 305,00
04 305,00 \ 02 311,00

1006 30 61 900 01 305,00 03 316,00
04 305,00 04 305,00

1006 30 63 100 01 305,00 1006 30 96 900 01 305,00
02 311,00 04 305,00
03 316,00 05 294,00 (3)
04 305,00 1006 30 98 100 — —

1006 30 63 900 01 305,00 1006 30 98 900 06 316,00 (4)
04 305,00 1006 40 00 000 — —

(') Följande bestämmelseländer:
01 Liechtenstein, Schweiz och kommunerna Livigno och Campione d Italia .
02 Zonerna I — III och VI, Ceuta och Melilla .
03 Zonerna IV, V, VII c, Kanada och zon VIII med undantag av Surinam, Guyana och Madagaskar.
04 Bestämmelsesländer angivna i artikel 34 i kommissionens ändrade förordning (EEG) nr 3665/87 .
05 Georgien .
06 Kambodja.

(2) Exportbidraget för export till Jugoslavien (Serbien och Montenegro) får endast beviljas om villkoren i den ändrade förordningen (EEG) nr 990/93 och
förordning (EG) nr 462/96 är uppfyllda .

(3) Exportbidragen skall fastställas i enlighet med den ordning som föreskrivs i artikel 7.4 i förordning (EG) nr 1 1 62/95 för en kvantitet av 1 200 ton ris avsett
för Georgien inom ramen för den nationella näringshjälpen . Kopian av detta nationella beslut vad gäller beviljande av leveransen ersätter föregående
kontrakt.

(4) Exportbidragen skall fastställas i enlighet med den ordning som föreskrivs i artikel 7.4 i förordning (EG) nr 1 1 62/95 för en kvantitet av 1 500 ton ris avsett
för Kambodja inom ramen för den nationella näringshjälpen. Kopian av detta nationella beslut vad gäller beviljande av leveransen ersätter föregående
kontrakt.

Obs.: Zonerna är de som anges i bilagan till kommissionens ändrade förordning (EEG) nr 2145/92.
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II

(Rättsakter vilkas publicering inte är obligatorisk)

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUT

av den 20 maj 1996
om ett principiellt erkännande av fullständigheten hos den dokumentation som
inlämnats för detaljerad granskning inför ett eventuellt införande av flurtamone
i bilaga I i rådets direktiv 91/414/EEG om utsläppande av växtskyddsmedel på

marknaden

(Text av betydelse för EES)

(96/341 /EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
FATTAT DETTA BESLUT

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro­
peiska gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 91 /414/EEG av den 15
juli 1991 om utsläppande av växtskyddsmedel på mark­
naden ('), senast ändrat genom kommissionens direktiv
96/12/EG (2), särskilt artikel 6.3 i detta, och

med beaktande av följande :

I direktiv 91 /414/EEG upprättas en gemenskapsförteck­
ning över godkända verksamma ämnen i bekämpnings­
medel .

Rhöne-Poulenc Agro France lämnade den 15 februari
1994 in en akt med dokumentation till de franska
myndigheterna i syfte att få det verksamma ämnet flurta­
mone infört i bilaga I till det direktivet. De franska
myndigheterna underrättade kommissionen om resultaten
från en första granskning av huruvida dokumentationen
var fullständig med avseende på de uppgifter som krävs
enligt bilaga II och, vad beträffar åtminstone en av de
växtskyddsprodukter som innehåller det verksamma
ämnet i fråga, enligt bilaga III i det direktivet. I enlighet
med föreskrifterna i artikel 6.2, överlämnade företaget
därefter akten till kommissionen och de andra medlems­
staterna.

Kommissionen remitterade akten till Ständiga växtskydds­
kommittén vid ett möte i kommitténs arbetsgrupp
"lagstiftning" den 23 och 24 november 1995, under vilket
medlemsstaterna bekräftade att de mottagit akten .

Enligt artikel 6.3 i direktivet krävs en bekräftelse på
gemenskapsnivå av huruvida dokumentationen skall anses
vara principiellt tillfredsställande med avseende på de
uppgifter som krävs enligt bilaga II och, vad beträffar
åtminstone ett av de växtskyddsmedel som innehåller det
verksamma ämnet i fråga, enligt bilaga III till det direkti­
vet.

En sådan bekräftelse är nödvändig såväl för att genomföra
den detaljerade granskningen av dokumentation som för
att medge medlemsstaterna möjligheten att provisoriskt
godkänna de växtskyddsmedel som innehåller det verk­
samma ämnet i fråga i enlighet med de villkor som före­
skrivs i artikel 8.1 i direktivet, och särskilt med hänsyn till
villkoret att genomföra en detaljerad utvärdering av det
verksamma ämnet och av växtskyddsmedlet i enlighet
med de krav som ställs i det direktivet.

Ett sådant beslut hindrar inte att ytterligare uppgifter kan
komma att avkrävas företaget, om det under den detalje­
rade granskningen skulle visa sig finnas behov av detta för
att ett beslut skall kunna fattas .

Medlemsstaterna och kommissionen är överens om att
Frankrike skall genomföra den detaljerade granskningen
av akten och till kommissionen så snart som möjligt
rapportera resultatet, vilket inom högst ett år skall åtföljas

(>) EGT nr L 230 , 19.8.1991 , s . 1 .
2 EGT nr L 65, 15.3.1996, s . 20 .
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ämne i bilaga I i direktiv 91 /414/EEG anses principiellt
uppfylla de krav vad beträffar uppgifter som föreskrivs i
bilaga II och, vad beträffar åtminstone ett växtskydds­
medel som innehåller det verksamma ämnet i fråga, i
bilaga III till direktivet.

Artikel 2

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna .

Utfärdat i Bryssel den 20 maj 1996.

På kommissionens vägnar
Frsnz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

av rekommendationer huruvida införande skall beviljas
eller inte samt eventuella villkor för detta. Vid motta­
gandet av rapporten kommer den detaljerade gransk­
ningen att fortsättas av experter från medlemsstaterna
inom Ständiga växtskyddskommittén .

De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med
yttrandet från Ständiga växtskyddskommittén .

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Den dokumentation som inlämnades av Rhone-Poulenc
Agro France till kommissionen och medlemsstaterna med
avseende på införandet av flurtamone som ett verksamt
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KOMMISSIONENS BESLUT

av den 21 maj 1996
om tillfälligt upphörande med uppköp av smör i vissa medlemsstater

(Endast de danska, tyska, grekiska, engelska, franska, nederländska, portugisiska, finska och
svenska texterna är giltiga)

(96/342/EG)

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Uppköp av smör genom anbudsinfordran enligt artikel
1.3 i förordning (EEG) nr 777/87 skall tillfälligt upphöra i
Belgien, Danmark, Tyskland, Grekland, Frankrike,
Luxemburg, Nederländerna, Österrike, Portugal, Finland
och Sverige .

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
FATTAT DETTA BESLUT

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro­
peiska gemenskapen,
med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 804/68 av
den 27 juni 1968 om den gemensamma organisationen av
marknaden för mjölk och mjölkprodukter ('), senast
ändrad genom förordning (EG) nr 2931 /95 (2), särskilt
artikel 7a.l första stycket och 7a.3 i denna, och

med beaktande av följande :

I rådets förordning (EEG) nr 777/87 (3), senast ändrad
genom Anslutningsakten för Österrike, Finland och
Sverige, fastställs de förhållanden under vilka uppköp av
smör och skummjölkspulver tillfälligt får upphöra för att
sedan återupptas och de alternativa åtgärder som får vidtas
vid ett tillfälligt upphörande.
I kommissionens förordning (EEG) nr 1 547/87 (4), senast
ändrad genom förordning (EG) nr 1802/95 (*), fastställs de
villkor enligt vilka uppköp av smör genom anbudsin­
fordran skall öppnas och tillfälligt upphöra i en medlems­
stat eller, då det gäller Förenade kungariket och Tyskland,
i en region .
I kommissionens beslut 96/3l6/EG (6) fastställs ett tillfäl­
ligt upphörande med dessa uppköp i vissa medlemsstater.
Uppgifter om marknadspriserna visar att villkoret i artikel
1 .3 i förordning (EEG) nr 1 547/87 inte längre uppfylls i
Storbritannien . Förteckningen över medlemsstater i vilka
det tillfälliga upphörandet tillämpas måste anpassas i
enlighet med detta.
De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med
yttrandet från Förvaltningskommittén för mjölk och
mjölkprodukter.

Artikel 2

Beslut 96/316/EG skall upphöra att gälla.

Artikel 3

Detta beslut riktar sig till Konungariket Belgien, Ko­
nungariket Danmark, Förbundsrepubliken Tyskland,
Hellenska republiken, Franska republiken, Storhertig­
dömet Luxemburg, Konungariket Nederländerna, Repub­
liken Österrike , Portugisiska republiken, Republiken
Finland, Konungariket Sverige och Förenade konunga­
riket Storbritannien och Nordirland.

Utfärdat i Bryssel den 21 maj 1996.

På kommissionens vägnar
Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(') EGT nr L 148, 28.6.1968 , s . 13 .
(2) EGT nr L 307, 20.12.1995, s. 10.
H EGT nr L 78 , 20.3.1987, s . 10.
(«) EGT nr L 144, 4.6.1987, s . 12.
5 EGT nr L 174, 26.7.1 995, s . 27.
h EGT nr L 121 , 21.5.1996, s . 22.
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